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SAŽETAK

-

Ključne riječi:

Ključne riječi po JEL1 klasifikaciji: 2 3 4 5 6

1 JEL klasifikacijski sustav (v. https://www.aeaweb.org/econlit/jelCodes.php?view=jel, pri-

stupljeno 22. kolovoza 2022.)

2 ekonomsko obrazovanje i nastava ekonomije

3 jednakost, pravda, nejednakost te drugi normativni kriteriji i mjerenja

4 monopolizacija, horizontalne antikonkurentske prakse

5 obrazovanje i istraživačke ustanove

6 planiranje, suradnja i reforma



9ABSTRACT

Key words:

Key words according JEL7 classification: 8 9 10 11 12

7 JEL Classification System (dostupno na https://www.aeaweb.org/econlit/jelCodes.

php?view=jel, pristupljeno 22. kolovoza 2022.)

8 Economic Education and Teaching of Economics

9 Equity, Justice, Inequality, and Other Normative Criteria and Measurement

10 Monopolization, Horizontal Anticompetitive Practices

11 Education and Research Institutions

12 Planning, Coordination and Reform
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13 U Republici Hrvatskoj na snazi je Zakon o visokom obrazovanju i znanstvenoj djelatnosti. Do-

kument dostupan https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2022_10_119_1834.html. Pri-

stupljeno 21. listopada 2022.
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15

15

Članak 2.

(1) Djelatnost visokog obrazovanja, znanstvena i umjetnička djelatnost od interesa 

su za Republiku Hrvatsku te su dio međunarodnog, posebno europskog obrazovnog, 

znanstvenog i umjetničkog prostora.

(2) Visoko obrazovanje temelji se na:

1. europskoj humanističkoj i demokratskoj tradiciji te europskom sustavu visokog 

obrazovanja

2. otvorenosti visokih učilišta prema javnosti, građanima i lokalnoj zajednici

3. uzajamnosti i partnerstvu pripadnika akademske zajednice

4. nedjeljivosti i visokoj kvaliteti nastavnog rada i znanstvenog istraživanja odnosno 

umjetničkog stvaralaštva na sveučilištima

5. jedinstvu stručnog i obrazovnog rada u svrhu osposobljavanja za specifična struč-

na znanja i vještine

14 Akademiju (grč. ) je 387. pr. Kr. u Ateni osnovao Platon (Atena, 428. pr. Kr. – 348. pr. 

Kr.) i ona ga je nadživjela ostajući aktivnom do 529. godine kada ju zatvara bizantski car Justi-

nijan. Nakon Platonove smrti Akademiju je napustio njegov učenik – Aristotel koji osniva Licej – 

vlastitu školu (grč. , lat. Lyceum), čime potvrđuje znanstvenu samostalnost. Sokrat, Platon 

i Aristotel primjer su preuzimanja i nadograđivanja znanja i metodike u kojoj učenik preuzima 

znanja od mentora, ali ih nadograđuje i mijenja. U tom je trokutu Sokrat na Platona prenio vje-

štinu postavljanja pitanja, Platon na Aristotela kritičko razmišljanje i formu dijaloga, a Aristotel 

je uspostavio empirijsko propitivanje i zaključivanje.

15 Dostupno na https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2022_10_119_1834.html. Pri-

stupljeno 21. listopada 2022.
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6. konceptu cjeloživotnog obrazovanja

7. obvezi razvijanja društvene odgovornosti studenata i drugih članova akademske 

zajednice

8. interakciji s društvenom zajednicom.

(3) Djelatnost visokog obrazovanja obavlja se kao javna služba.

(4) Znanstvena i umjetnička djelatnost temelji se na:

1. slobodi i autonomiji znanstvenog i umjetničkog stvaralaštva

2. otvorenoj znanosti

3. etičnosti znanstvenika, umjetnika i nastavnika

4. javnoj dostupnosti rezultata znanstvenih istraživanja i umjetničkog stvaralaštva

5. istraživanjima u svrhu inovacija i razvoja tehnologija u Europskom istraživačkom 

prostoru

6. povezanosti sa sustavom obrazovanja

7. međunarodnim mjerilima kvalitete

8. poticanju i prihvaćanju specifičnosti nacionalnih sadržaja

9. zaštiti intelektualnog vlasništva

10. društvenoj odgovornosti znanstvenika, umjetnika i nastavnika.

(5) Jamči se sloboda znanstvenog i umjetničkog stvaralaštva.
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1. STUDIRATI

-

studere
studiorum

2. STUDIJ -

-

-
-

studium -

3.
STUDIJ

-

4. -

5. STUDENT

-

studens studium

6. PRIJEDIPLOMAND

POVEZANO S 
PRVOSTUPNIK
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7. DIPLOMAND 

POVEZANO S 
MAGISTAR

naziv .

-
16

mag. oec.17  
-

Universitatum

magister

8. APSOLVENT

-

9. DOKTORAND 

POVEZANO S 
DOKTOR .

10. SPECIJALIZAND 

POVEZANO SA 

-
-

. 

-

 i  – vrsta.

11.
PRISTUPNIK

12.
PRVOSTUPNIK

16 grč. — povelja, isprava, listina, presavijeno udvoje

17 Kratica za naziv sveučilišni magistar/magistra ekonomije jest mag. oec. i piše se nakon 

imena te odvaja zarezom. 
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13. DEMONSTRATOR Demonstrator

demonstrare
na satima demonstrita

14. -

-

15. ASISTENT Asistent

assistens -

16. DOKTORAND

 ispred imena.

doctor

17. POSLIJEDOKTO
RAND

18. DOCENT Docent

/ 
.

doceo
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19. PROFESOR Profesor -

-

20. IZVANREDNI 
PROFESOR

-

21. REDOVITI 
PROFESOR

art.

22. REDOVITI 
PROFESOR U 
TRAJNOM
IZBORU

-

-

.

23. EMERITUS Emeritus

emeritus
-

Professor emeritus

emerio

24. AKADEMIK -

-
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25. MENTOR Mentor

mentorom. 

26. SUMENTOR Sumentor

27. DEKAN -

decanus – desetar. 

-

-

do danas.18

28. PRODEKAN -

-

18 Riječ dekan susreće se i u prirodnim znanostima. U kemiji se dekanom označava ugljikovodik 

(C10H22) koji je dio goriva (benzina i kerozina), a kako je ugljikovodik alkan, nepolarno je ota-

palo, odnosno nije topiv u vodi i lako je zapaljiv.
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29. DEKANAT -

30. REKTOR

-

regere

31. PROREKTOR -
-

-

32. REKTORAT

33. SENAT Senat

-
nom dnevnom redu. 

senatus senx

34. BOLONJSKA 
DEKLARACIJA

-
19 -

19 Prvo sveučilište osnovano je 1088. u Bologni iz udruženih zajednica studenata različitih na-

cionalnosti nazivanih nacije. Udružena zajednica studentskih nacija nosila je naziv universitas 

scholarum i njezinim je organiziranjem utemeljeno Bolonjsko sveučilište. 
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20.

35. SORBONSKA 
DEKLARACIJA

-

-
-

21

36. VELIKA KARTA 
-

-
-

22

37. FAKULTETSKO -

-

38. DEKANSKE I 
REKTORSKE 
OZNAKE

 su toga  i 
 i . 

. 

20 Dostupno na http://www.efos.unios.hr/bolonjskadeklaracija/. Pristupljeno 24. lipnja 2022. 

21 Dostupno na https://pfb.unbi.ba/download/zakonipravilnici/Zakoni/BOLONJSKI%20PRO-

CES/Sorbonska%20deklaracija.pdf. Pristupljeno 24. lipnja 2022.

21 Dostupno na http://www.efos.unios.hr/velikakartasveucilista/. Pristupljeno 24. lipnja 2022.
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39. ECTS BODOVI

EUROPSKI 
SUSTAV 
STJECANJA i
PRIJENOSA 
BODOVA

-
-

23  

40. ECTS OCJENSKA 
LJESTVICA

-

ECTS OCJENSKA LJESTVICA

OCJENA
(%)

ECTS

A

D

41. STUDENTSKA 
UDRUGA

-
universitas

studium

-
-

23 Vodič za korisnike ECTS-a (2017). Dostupno na https://www.azvo.hr/hr/vijesti-iz-vo/1642-vo-

dic-za-korisnike-ects-a-na-hrvatskom-jeziku. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

24 Usp. Zakon o visokom obrazovanju i znanstvenoj djelatnosti: https://narodne-novine.nn.hr/

clanci/sluzbeni/2022_10_119_1834.html Pristupljeno 16. listopada 2022.; Vodič za korisnike 

ECTS-a (2017): https://www.azvo.hr/hr/vijesti-iz-vo/1642-vodic-za-korisnike-ects-a-na-hr-

vatskom-jeziku. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.
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42. STUDENTSKI 

ZBOR sve do danas.

-
ssor

43. ALUMNI -

-

-

25

-

44. ERASMUS+ Erasmus+

26

45. DIPLOMA

-

25 Riječ alumni izvedena je iz latinskog glagola alere (briga ili hranjenje), dok se pod rije-

či alumnus podrazumijeva pojedinac (osoba gladna znanja) koji se brine o drugom pojedincu 

(gladnom znanja).

26 Erasmus+. Vodič kroz program (2021). Dokument je dostupan na https://www.mobilnost.hr/

cmsfiles/2021/04/1618326772vodic-kroz-program-erasmus-.pdf. Pristupljeno 22. kolovoza 

2022.
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46. AKADEMSKI 
KALENDAR

-

47. KONZULTACIJE

-

-

48. XICA Xica

Xica

49. INDEKS

-
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50. JMBAG J m b a g

-

-

51. EduHr

-

52. AKADEMSKA 
SLOBODA -

53. KATEDRA Katedra

-



A
K
A
D
E
M
S
K
I
B
O
N
T
O
N

28

54. PREDAVANJE
ustanovama. 

27

55. SEMINAR Seminar

-

suautorstvu.
semen

56.

57. KOLOKVIJ

58. KOLEGIJ

su 

 – -

27 Prema: Pravilnik o studijima i studiranju na Sveučilištu Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku 

(2015: 25). Dostupno na http://www.efos.unios.hr/wp-content/uploads/2013/03/SJJSPravilni-

kostudijimaistudiranjusrpanj2015.pdf. Pristupljeno 24. kolovoza 2022.
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59. FAKULTET

universa od 

60. HRVATSKA 
ZNANSTVENA 
BIBILIOGRAFIJA 

-

pristupu.28

28 Vidjeti https://www.bib.irb.hr/oprojektu. Pristupljeno 9. kolovoza 2022.
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Poziv na šetnju Akademskim vrtom

Slika 1. Staze Akademskog vrta predstavljene Akademskim bontonom
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Slika 2. Mural Vrt na Ekonomskom fakultetu u Osijeku
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Poglavlje 1

Akademsko izražavanje
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1. AKADEMSKO -

-

2. AKADEMSKA 
NARACIJA za 

3. AKADEMSKO 
PISMO

4. AKADEMSKI RAD

-

5. OCJENSKI 
AKADEMSKI RAD

-
29

30
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6. Seminar

-

-

semen

7. Završni rad

8. Diplomski 
rad / teza

-

-

-

-

29 Dostupno na http://www.unios.hr/wp-content/uploads/2015/07/SJJS_Pravilnik_o_studiji-

ma_i_studiranju_srpanj_2015.pdf. Pristupljeno 18. srpnja 2022.

30 Dostupno na http://www.efos.unios.hr/jglavas/wp-content/uploads/sites/50/2019/01/

Pravilnik-o-zavrsnim-radovima-i-diplomskim-ispitima.pdf. Pristupljeno 27. kolovoza 2022. 

Sastavnim dijelom ovog Pravilnika su i Upute su za pisanje studentskih radova. Osijek: Sveu-

čilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku. Ekonomski fakultet u Osijeku. Dostupno na http://

www.efos.unios.hr/studenti/pisanje-studentskih-radova/. Pristupljeno 24. rujna 2022.
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Diplomski 
rad / teza

 – dvo-
-

9. Doktorski 
rad / 
doktorska 
disertacija31

-
-

-

-

-

31 Autorica Akademskog bontona predlaže novi termin – doktorska rasprava – umjesto posto-

jećeg doktorski rad. Prijedlog se obrazlaže činjenicom da lat. dissertatio prema dissertare

doslovce znači rasprava/raspravljati te da je u toj vrsti ocjenskoga akademskog rada ključno 

upravo poglavlje Rasprava.
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Doktorski 
rad / 
doktorska 
disertacija

-

rite -

maxima
32

dissertare -
ti i dissertatio

10.
AKADEMSKI 
RADOVI

-

11.

12.
/projektna 
studija

13.

32 Hrvatska enciklopedija, mrežno izdanje. 2021. Leksikografski zavod Miroslav Krleža: https://

www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=12977. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.
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-

14. AUTORSTVO

33 auctor -

commentator
auctor

15. NAZIVLJE
-

16.
NAZIVLJA

17. DOPRINOS 
NAZIVLJA

-

18. CITIRANJE34 -

33 Dovodi se u vezu i s latinskom riječju augeo – povećati, uvećati, obogatiti te s autoritetom 

(lat. auctoritas) koji je u rimskom društvu podrazumijevao utjecajnost osobe u društvu.
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CITIRANJE

19.
ZASTUPLJENOST 

-
35  

20. CITATNI STILOVI

-

21. ANTIPLAGIJATSKA 
PROVJERA

36. 

34 „Citati (od lat. cito – navodim) doslovno su preuzeti dijelovi (inteksti) tuđega teksta u sklopu 

vlastitog. / Citira se kada tuđe riječi podupiru vaše stajalište, kada mu se suprotstavljaju, kada 

imaju autora i kada su nove (v. III.1.6.6.). / Citira se radi priznavanja drugih, zaštite od plagi-

jata, snage argumentacije i širine informacija.” (Oraić Tolić 2011: 439)

35 WoSCC – dostupno na https://clarivate.com/webofsciencegroup/solutions/web-of-scien-

ce/. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.; Scopus – dostupno na https://www.scopus.com/home.uri. 

Pristupljeno 22. kolovoza 2022.; Znalac – dostupno na https://scholar.google.hr/schhp?hl=hr. 

Pristupljeno 9. kolovoza 2022.

36 Pristupljeno 24. kolovoza 2022.
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22. ELOKUCIJA -
-

-

23. AKADEMSKI 
JEZIK

24. -

-
-

ni-prirucnici.37

25.

(akademski 
termini)

-

26.
DOSLJEDNOST

-

37 Pristupljeno 22. kolovoza 2022.
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27. AKADEMSKO 

IZLAGANJE
-

-

28. AKADEMSKI 
SUBJEKT

-
-

29. Autorsko mi“ -

Autorsko se“

ja“ -

-

31. GLAGOLSKO 
VRIJEME

-
-

32. OPSEG TEKSTA

33. Kartica teksta
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34. Stranica teksta

35. LEKTURA

36. KOREKTURA

37. UREDNIK

-

38. IMPRESUM imressum  – utisnu-

-

38. 

39.
RECENZENT

-

40. SINOPSIS

38 Licencije – vidjeti poglavlje 8.e.
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39 „(1) Znanstveno-nastavna odnosno umjetničko-nastavna radna mjesta od najnižeg prema više-

mu su docent (doc. dr. sc. / doc. dr. art. / doc. art.), izvanredni profesor (izv. prof. dr. sc. / izv. 

prof. dr. art. / izv. prof. art.), redoviti profesor i redoviti profesor u trajnom izboru (prof. dr. sc. 

/ prof. dr. art. / prof. art.)”. Kratice naziva znanstveno-nastavnih i umjetničko-nastavnih radnih 

mjesta pišu se ispred imena i prezimena osobe koja je izabrana na navedeno radno mjesto. (Za-

kon o visokom obrazovanju i znanstvenoj djelatnosti, dostupno na https://narodne-novine.nn.hr/

clanci/sluzbeni/2022_10_119_1834.html). Pristupljeno 21. listopada 2022.

41. DISPOZICIJA
-

42. Dispozicija u 

uvod osnovni
 i 

proze  i 

43. Dispozicija u 
širem smislu

-

44. OTVORENA 
ZNANOST

-

45. PARATEKSTNI 
DIJELOVI

46. AKADEMSKI 
NASLOVI I 
ZVANJA

-

39.

47. ZNALAC
citiranosti. 
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ZNALAC

40.

48.

-

41.

49. RODNO 

50. DATUMI

51. ZAHVALJIVANJE -

52. ULJUDNO 
ODBIJANJE

53. PODRUBNICA 

40 Dostupno na https://scholar.google.hr/schhp?hl=hr. Pristupljeno 9. kolovoza 2022.

41 Ispravi.me: https://ispravi.me. Pristupljeno 28. kolovoza 2022.
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54. ZATIPAK

55. SPOJNICA i
CRTICA

56. ZAMJENICE -

57. ski
-

58.
INTERPUNKCIJA

-

59. UPITNA 

60. KREATIVNA 
INDUSTRIJA

-
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Poglavlje 2

Akademsko zaključivanje
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Akademski ocjenski radovi
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42 Vidjeti Vrste studijskih programa u Republici Hrvatskoj, https://www.azvo.hr/hr/visoko-obra-

zovanje/vrste-studija-u-republici-hrvatskoj. Pristupljeno 15. lipnja 2022.

ILI
ILI

ILI

Shema 1. Akreditirani studijski programi u Republici Hrvatskoj

Poslijediplomski sveučilišni studij

Diplomski sveučilišni studij

HKO 8.2.

HKO 7.1.

Poslijediplomski 
specijalistički studij

Preddiplomski 
sveučilišni 
studij

Specijalistički 
diplomski 
stručni studij

Preddiplomski 
stručni studij

Kratki stručni 
studij

HKO 7.2.

HKO 6

HKO 7.1.

HKO 6

HKO 5

Sveučilišno obrazovanje Stručno obrazovanje

Izvor: Agencija za znanost i visoko obrazovanje (2022)42
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43

43 Vidjeti Vrste studijskih programa u Republici Hrvatskoj, https://www.azvo.hr/hr/visoko-ob-

razovanje/vrste-studija-u-republici-hrvatskoj. Pristupljeno 15. lipnja 2022.
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Seminarski 
rad44

Završni 
rad

Diplomski 
rad

Doktorski 
rad

ECTS 
bodova

obrazovna 
razina

preddiplomska +
+

- - 180 

diplomska45 + - + - 60 

poslijediplomska +

+ 

60 

- - 60 

poslijediplomska + - - + 180

obrazovna 
razina46

kratka + + - - 180 

prijediplomska + + - - 180 

diplomska + - + - 300

10  30 30 180  300 -

Meandrirani pregled 1. Vrste ocjenskih akademskih radova 

44 Predmetni nastavnik odlučuje hoće li se seminarski rad braniti ili ga je dovoljno predati u pisanom obliku.

45 Završavanjem diplomske sveučilišne razine ukupno se stječe najmanje 300 ECTS bodova.

46  Ukupno se stječe najmanje 300 ECTS bodova.
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47

Članak 41.

(1) Doktorska disertacija mora biti samostalan i izvorni rad pristupnika kojim se do-

kazuje samostalno znanstveno istraživanje uz primjenu znanstvenih metoda i koji sa-

drži znanstveni / umjetnički doprinos u odgovarajućem znanstvenom ili umjetničkom 

području, odnosno pripadnom znanstvenom / umjetničkom polju.

(2) Doktorska disertacija je javni znanstveni ili umjetnički rad i podložna je javnoj 

znanstvenoj ili umjetničkoj procjeni.

(3) Oblici doktorske disertacije mogu biti:

– znanstveno djelo – monografija

– znanstveno djelo koje se temelji na objavljenim člancima.

(4) Doktorska disertacija u umjetničkom području je izvorno inovativno umjetničko 

istraživanje u kontekstu suvremenog umjetničkog stvaralaštva i završava prezentaci-

jom umjetničkog ostvarenja i njemu sukladnim teorijskim radom.

(5) Doktorska disertacija piše se na hrvatskom jeziku, a uz suglasnost stručnog vijeća 

nositelja studija može biti i na nekom od svjetskih jezika.

(6) Naslov, sažetak i ključne riječi doktorske disertacije moraju biti napisani na hr-

vatskom i engleskom jeziku. Sažetak treba omogućiti razumijevanje cilja doktorske 

disertacije, metoda istraživanja, rezultata i zaključaka.

(7) Doktorska disertacija predaje se u elektroničkom i tiskanom obliku. Oblik i sadržaj 

doktorske disertacije propisan je na posebnom obrascu za izradu doktorske disertaci-

je koji propisuje nositelj studija.

47 Pravilnik o poslijediplomskim studijima na Sveučilištu Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku 

– pročišćeni tekst. (2018). Osijek: Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku, 17-18. Do-

stupno na http://www.unios.hr/wpcontent/uploads/2022/07/Pravilnikoposlijediplomskimstu-

dijima20220706134730062.pdf Pristupljeno 12. kolovoza 2022.
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Shema 2. Doktorska disertacija – znanstvena članska iskaznica 

Učenje i stjecanje istraživačkih vještina

DOKTORSKA DISERTACIJA - znanstvena članska iskaznica

01

02

03

04

05

Akademsko kultiviranje i usvajanje akademskih načela

Istraživanje i pisanje akademskog rada

Obrana i objava doktorske disertacije

Osamostaljivanje i profesionalizacija



48

Klasični model – 
andizetski pristupA

48 Preuzeto iz Bošnjaković, M. (2022). Galileijeva teorija gibanja. Diplomski rad. Zagreb: 

Prirodoslovnomatematički fakultet. Dostupno na https://urn.nsk.hr/urn:nbn:hr:217:002989. 

Pristupljeno 17. lipnja 2022.
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1. Cjeline klasičnog, 
monografskog akademskog rada
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49 50 51

52 53

54 55

49 lat. probare – ispitivati, razgledati označuje pokus, kušanje, ispit, ispitivanje, kušnju, vježba-

nje za izvođenje, ogled

50 Aristotel je temeljni formalni argument nazvao silogizam, a poseban oblik retoričkoga argu-

menta – skraćeni silogizam ili entimem. Silogizam se sastoji od opće ili velike premise (pro-

positio major), od pojedinačne ili male premise (propositio minor) te od zaključka ili konkluzije 

(conclusio).” Oraić Tolić (2011: 310)

51 lat. atque – veznik i, osim toga, također. Silogizam posjeduje sporednu (minor) premisu i 

glavnu (maior) premisu

52 lat. minor – manji, slabiji; druga premisa u posrednom zaključku

53 lat. ergo – zbog, poradi, dakle, prema tome, tada, na račun

54 lat. probatur maior – glavna premisa

55 lat. probatur minor – sporedna premisa
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Shema 3. Sastavnice akademskoga rada 

NASLOVNICA GLAVNI 
DIO RADA

ZAVRŠETAK MEANDRIRANI 
PREGLEDI

UVOD

OrijentiriOrijentiri

ParatekstParatekst

01 02 0403 05
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63Shema 4. Struktura akademskoga rada

NASLOV AKADEMSKOGA RADA

GLAVNI DIO RADA UVODNI ORIJENTIRI

UVODNI PARATEKST

ZAVRŠNI ORIJENTIRI

PRATEĆI I ZAVRŠNI PARATEKST

1. uvod
2. prethodne spoznaje
3. metodologija i hipoteze
4. rezultati
5. rasprava
6. zaključak

literatura

• impresum (autor i sumentor, 
lektor, ustanova, godina)

• sadržaj
• kazalo

• predgovor
• sažetak i ključne riječi
• zahvale, posvete i moto
• izjava o samostalnoj izradi rada

• popis kratica i simbola
• popis tablica, shema, grafikona i 

slika
• kazalo imena
• kazalo kratica, pojmova i imena

• podrubnice (pozivne bilješke)
• epigrafi
• pogovor
• kontrolna pitanja
• životopis autora
• rječnik
• uspostavljeno nazivlje
• prilozi
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56

57

58

56 Moto i epigraf srodni su, ali različiti pojmovi. Buljubašić (2017) tako navodi da Genette pod 

epigrafom podrazumijeva citat smješten neposredno uz tekst, a pod motom misao koja može 

pratiti veći broj autorovih tekstova.

57 „Dodavanjem prefiksa arhi, hiper, inter, meta, para, trans na imenicu tekstualnost nastala je 

tipologija intertekstualnosti Gérarda Genettea u skladu sa značenjem pojedinoga prefiksa: tran-

stekstualnost (svaka upućenost teksta na tekst, intertekstualnost u najširem smislu), intertek-

stualnost (stvarna nazočnost tuđega teksta, citat, aluzija i sl.), arhitekstualnost (upute na žanr), 

paratekstualnost (tekstovi koji obrubljuju glavni tekst, naslovi, predgovori, uvodi, bilješke), me-

tatekstualnost (prefix metà potječe od naziva za Aristotelovu prvu filozofiju, metafiziku, koja se 

u korpusu djela nalazila iza Fizike, v. II. 2.1; u svim kovanicama prefiks metà znači svijest ili 

komentare o tekstu), hipertekstualnost (tekstovi koji nastaju transformacijom tuđih tekstova, n. 

pr. stilizacija, parodija, pastiš).” (Oraić Tolić 2011: 405)

58 Detaljnu raspravu o ulogama paratekstualnih elemenata nalazimo kod Ivane Buljubašić (2017). 

Korisno ju je izučiti prije odlučivanja o vrstama i ulogama paratekstova koji će se ugraditi u aka-

demski rad. Vidjeti: https://hrcak.srce.hr/file/272475. Pristupljeno 23. srpnja 2022.
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Shema 5. Meandrirani pregled - uopćeni pogled

PRIJEVOJI

Cilj C.1

P.1

I.P.1

H.1

M.1

Z.1

D.1

C.1

P.1

I.P.1

H.1

M.1

Z.1

D.1

C.K

P.K

I.P.K

H.K

M.K

Z.K

D.K

pom.

K je broj dodatnih prijevoja (glavnih ili pomoćnih) od kojih se svaki razrađuje pojedinačno

pom.

pom.

pom.

pom.

pom.

pom.

pom.

pom.

pom.

pom.

pom.

pom.

pom.

C.K

P.K

I.P.K

H.K

M.K

Z.K

D.K

Problem

Hipoteza

Metoda

Zaključak

Doprinos

Istraživačko pitanje

GLAVNI

1. 1.ostali ostali

POMOĆNI

59

59 Uvid je poželjno pružati u svim smjerovima: spiralno, zrakasto, koncentrično, zvjezdasto, 

prstenasto, okomito, vodoravno te dijagonalno.
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-

Shema 6. Usklađivanje meandriranih pregleda

TEMA 
AKADEMSKOG 

RADA

PROVJERA

PROBLEMI CILJEVI

ZAKLJUČCI

ANALIZA

ISTRAŽIVANJE

NACRT
ISTRAŽIVANJA

PITANJA HIPOTEZE

METODE

IZMJENE 
MEANDRIRANIH 

PREGLEDA

PRIMJENA 
IZMJENA

PODATCI UZORAK VARIJABLE
DA

NE
ISPRAVCI

MEANDRIRANIH
PREGLEDA

60 Dostupno na www.andizet.hr. Pristupljeno 24. lipnja 2022.
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-

BROJ NAZIV MEANDRIRANOG PREGLEDA

1. Uvod

2. 4.

3.

4.

5.

6. 6.

7.

8. 8.

9.
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BROJ NAZIV MEANDRIRANOG PREGLEDA

10. 11.

11. 11.

12.

PRILOG 1. Pismohrana
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2. Naslov i tema
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Shema 7. Tema, naslov i ključne riječi akademskog rada

PODRUČJA

TEMA

Društvene
znanosti

1. ključna riječ

3. ključna riječ

5. ključna riječ

2. ključna riječ

4. ključna riječ

6. ključna riječ

Humanističke
znanosti

Zavisna 
varijabla

Metoda Istraživački 
postupak

Drugo važno 
određenje

Prirodne
znanosti

Tehničke
znanosti

Druge
znanosti

K
LJ

U
Č

N
E 

R
IJ

EČ
I

NASLOV

Podnaslov

Riječi u naslovu
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Shema 8. Pojmovna shema - primjer Akademskog bontona

1 2

3

PONAŠANJE
(govorom, 

jezikom, pismom, 
držanjem, 

pristupom)

ISTRAŽIVANJE
(teorije, 

metodologije, 
problema)

ZAKLJUČIVANJE
(meandriranim 

pregledima)
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-

61

62

63 64

65 66

61 Dostupno na https://www.aeaweb.org/econlit/jelCodes.php?view=jel. Pristupljeno 22. lipnja 

2022.

62 A2

63 D63

64 L41

65 I2

66 P13, P21, P41, P51
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4. Istraživački ciljevi
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4.a. Glavni istraživački ciljevi

-

4.b. Pomoćni istraživački ciljevi
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Meandrirani pregled 2. Istraživački ciljevi akademskog rada 

- primjer Akademskog bontona

CILJEVA

Glavni 1 •
•
•
•

pom. 1

pom.



A
K
A
D
E
M
S
K
O

Z
A
K
L
JU
Č
IV
A
N
JE

795. Istraživački problem



A
K
A
D
E
M
S
K
I
B
O
N
T
O
N

80

Glavni 1

pom. 1

pom.

Meandrirani pregled 3. Istraživački problemi - primjer Akademskog 

bontona
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5.1. Teorijske spoznaje

67

67 Misli se na Aristotela jer se opisuje Aristotelovo razmišljanje o Liceju – školi koju je usposta-

vio, i o prijelazu usmene kulture u pisanu, zbog čega se „vid” metaforički pripisuje „intelektual-

noj operaciji” koja se javila kao „posljedica gledanja pisane, umjesto slušanja izgovorene riječi”. 

(Havelock 2002: 126)
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5.1.a. Pregled teorijskih spoznaja

68 Riječ je o vrlo suženom izboru radova kojemu je cilj oprimjeriti logiku pri konstrukciji me-

andriranoga pregleda teorijskih spoznaja.
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AUTOR GODINA TEMA CILJ RADA DOPRINOS RADA
CITATNOST 
U ZNALCU RADA

A. 
društvenim znanstveno-

rada u 
društvenim 
znanostima

znanstvene 

društvene 

R.
izrade 

rada
razinama

znanosti

znanstvene 

epohama: 

modernosti

13 44469

na 

suvremene 
studentice i 
studente

povezanosti 

pisma te 

na 

znanosti

metoda

77

povezana s 

društvenih 
znanosti

za izradu 

na preciznim 

širi uvidi u 

Meandrirani pregled 4. Pregled teorijskih spoznaja - primjer Akademskog bontona

69 Citatnost se odnosi na izvorni tekst (Foucault, M. 1990. Les mot set les choses – Une archologije des 

sciences humanies. Paris: Gallimard.)
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AUTOR GODINA TEMA CILJ RADA DOPRINOS RADA
CITATNOST 
U ZNALCU RADA

SPSS-om metoda 
dostupne izvorne 

A. društvenih 
znanosti

uvid u društvenu 

studenata za 
znanstveno 

društvenim 

pristupa u 
povezanosti s 

*autor ne posjeduje profil na Znalcu te nije moguće utvrditi citatnost
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AUTOR GODINA TEMA CILJ METODE

roman 
 autorice Jasne 

nastavom

Meandrirani pregled 5. Metodologija jedne bibliografske reference - 

primjer Akademskog bontona
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MJESTO, VRIJEME, UZORAK REZULTATI
CITATNOST U 

ZNALCU
I PRIJEDLOZI 
ZA DALJNJA 

navedena
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5.2. Znalac – uvid u mrežu

70

71

70 Korištenje Google Znalca za razvoj institucijskih portfelja i vrednovanje znanstvenog rada. 

Dostupno na http://www.rektorskizbor.hr/fileadmin/rektorat/Osveucilistu/Tijelasluzbe/Rektor-

skizbor/dokumenti/KoristenjeGoogleZnalcapreporukaRektorskogazboraRH.pdf. Pristupljeno 9. 

kolovoza 2022.

71 Bibliometrijske baze podataka široke uporabe u društvenim znanostima su i ISI Web od 

Science i Scopus.
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72

72 Pristupljeno 8. kolovoza 2022.

Slika 3. Uvid Znalca u bibliografske jedinice

Slika 4. Citatna mreža Znalca
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5.3. Bibliometrijska analiza analizom mreža
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73 74 75

76

77 78 79

73 Dostupno na https://homepage.univie.ac.at/juan.gorraiz/bibexcel/. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

74 Dostupno na https://sci2s.ugr.es/scimat/. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

75 Dostupno na http://mrvar.fdv.uni-lj.si/pajek/. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

76 Blok je kvadratna podmatrica društvene mreže ispunjena informacija o odnosima istovjetnih 

dionika bloka. Dobiva se dijeljenjem jedne mreže istovrsnih dionika ili većeg broja povezanih 

mreža u podskupine to jest blokove.

77 Dostupno na https://clarivate.com/webofsciencegroup/solutions/web-of-science/. Pristuplje-

no 22. kolovoza 2022.

78 Dostupno na https://www.scopus.com/home.uri. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

79 Dostupno na https://scholar.google.hr/schhp?hl=hr. Pristupljeno 9. kolovoza 2022.
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80

WA 81 WJ82

WK83

Ci
DC

NP

80 Prvo pretraživanje baze WoS autori su dovršili 16. svibnja 2015. godine, ažurirali su ga 6. siječnja 

2017. godine za razdoblje od 2014. do 2107. godine, a ponovljeno ažuriranje dovršeno je 22. veljače 

2017. godine.

81 W označuje djelo – bibliografska jedinica (engl. work).

82 W označuje djelo – bibliografska jedinica (engl. work), J označuje časopis u kojem je bibli-

ografska jedinica (engl. journal).

76 W označuje djelo – bibliografska jedinica (engl. work), K označuje ključne riječi bibliograf-

ske jedinice (engl. key words).
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6. Istraživačko pitanje
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Meandrirani pregled 6. Povezanost istraživačkih pitanja, problema i 

ciljeva akademskog rada - primjer Akademskog bontona

CILJEVI PROBLEMI PITANJA

Glavni 1 Uspostaviti 

normama. 

pom. 1

Utvrditi 

normativne 

pom. Utvrditi 

nepisane 
norme prenose se 
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-
-

7. Hipoteze
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kairós

kairós

-
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7.a. Glavne hipoteze
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84

7.b. Pomoćne hipoteze

84

84 Preuzeto iz Cohen i sur. (2007) u: Horvat i Mijoč 2019: 337.

85 Le Tellier u svom romanu Anomalija polazi od teze da je anomalija ili divergencija (potisnuti 

dio pravila zbog kojega pravilo ne djeluje) jedan od koncepata parodije znanosti poznate pod 

nazivom patafizika. Patafizika se označuje i pseudoznanošću ili ozbiljnim bavljenjem neozbilj-

nim pojmovima i izumom je francuskog književnika Alfreda Jarryja.
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CILJEVI PROBLEMI PITANJA HIPOTEZE

Glavni 

1

Uspostaviti 
sudionici ne 

normama. 

poznate 

norme 

1...

pom. 1

Utvrditi 

pisane 

normativne 

pom. 1...

pom. Utvrditi 

nepisane 

norme.

norme prenose 
se usmenom 

pom. ...

Meandrirani pregled 7. Istraživačke hipoteze postavljene na temelju 

istraživačkih pitanja, problema i ciljeva - primjer Akademskog bontona
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8. Očekivani doprinosi
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Meandrirani pregled 8. Usklađenost ciljeva i očekivanih doprinosa - 

primjer Akademskog bontona

CILJEVI DOPRINOS VRSTA DOPRINOSA

Glavni 1
nastavnih i 

pom. 1
na dostupne pisane 

pom.
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9. Metodologija i istraživački 
nacrt
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86 Wohlin i Aurum izgradili su shemu odlučivanja o sastavnicama istraživačkog plana za znan-

stvenike i stručnjake informatičkog inženjerstva.



Shema 9. Odlučivanje o sastavnicama istraživačkog plana

ISTRAŽIVAČKO   O

1. STRATEGIJA

1. ISHOD

2. LOGIKA

Temeljno 
istraživanje

Istraživačko 
pitanje

Objašnjenje Pozitivistički

Opisivanje

Ocjenjivanje

Kritički

Indukcijska

Primijenjeno 
istraživanje

Istraživanje/
otkrivanje

Tumačeći/
objašnjavajući

Dedukcijska

3. SVRHA 4. PRISTUP

Izvor: Wohlin, Aurum 2015: 1431.
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2. TAKTIKA 3. PROVEDBA

Istraživački 
nalazi

Kvalitativni Intervjui
Utemeljena 

teorija

Anketiranje
Statistička 

analiza

Studija slučaja

Kvantitativni Promatranja
Tematska 
analiza

Simulacija

Eksperiment
Akcijsko istraživanje

Kombinirani Arhivska 
istraživanja

Hermeneutika

Dizajnersko 
istraživanje 

znanosti (engl. 
design science 

research, skraćeno 
DSR)

5. POSTUPAK

6. METODOLOGIJA

7. PRIKUPLJANJE 
PODATAKA

8. ANALIZA 
PODATAKA
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O   ODLUČIVANJE



KORACI VRSTE KORAKA OPIS

1. ISHOD

2. LOGIKA

društvene 

3. SVRHA

Tablica 1. Istraživački koraci
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KORACI VRSTE KORAKA OPIS

4. PRISTUP87

87 Autori navode kako tri izdvojena pristupa nisu jedinstvena jer postoje i drugi pristupi poput 

ontološkoga ili metafizičkoga, epistemiološkoga, metodološkoga i brojnih drugih. 
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KORACI VRSTE KORAKA OPIS

5. POSTUPAK
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ZA
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K
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FA
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D
B
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KORACI VRSTE KORAKA OPIS

6. METODOLO-
GIJA88

7. PRIKUPLJANJE 
PODATAKA89

88 Metodologija je vrlo širok pojam, a tumačenja svrhovitosti i karakteristika metoda podliježu 

revizijama jer se istraživačke metode razvijaju i nadograđuju. 

89 Tehnika prikupljanja podataka povezana je s istraživačkim pitanjem. Uz navedene tehnike 

poznate su i druge poput protokola razmišljanja naglas, dnevnika rada, organizacijskih repozi-

torija, oluja ideja, delfi tehnika itd.
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KORACI VRSTE KORAKA OPIS

90

Questionnaire

FA
ZA

P
R
O
V
E
D
B
A

90 Anketa (fr. enquête, lat. inquisita, enquirere) u temeljenom značenju podrazumijeva istraživa-

nje. U metodologiji se odnosi na tehniku prikupljanja stajališta ispitanika s prisutnim ispitiva-

čem ili bez njega, a uporabom strukturiranog upitnika. 
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91 Podjela podataka na primarne, sekundarne i tercijarne preuzeta je iz Zelenika (1998). Imeno-

vanje pseudoprimarnih i mješovitih podataka izvorni je doprinos autorice. Ovisno o vrsti poda-

taka uporabljenih u istraživanju, donedavno su primarna istraživanja podrazumijevala analizu 

podataka prikupljenih isključivo vlastitim istraživačkim naporom. Otkako se uvećao broj priku-

pljenih, a neanaliziranih podataka (popraćenih metodologijom na temelju koje su prikupljani), 

dopušteno je analize takvih, pseudoprimarnih podataka, ocijeniti kao primarna istraživanja.

92 Istraživanja provedena na sekundarnim podatcima nazivaju se sekundarna istraživanja. 

Obrazac za takvu klasifikaciju mijenjaju pseudoprimarni podatci koji su kvalitetom nerijetko 

iznad primarnih podataka, a zbog povećane „proizvodnje” informacijskih baza, vrlo često posve 

neiskorišteni, tj. nikada analizirani.

KORACI VRSTE KORAKA OPIS

7.a. PODATCI91 primarni

92

pseudoprimarni
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KORACI VRSTE KORAKA OPIS

7.b. UZORAK

reprezentativni

nereprezentativni
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KORACI VRSTE KORAKA OPIS

7.c. VARIJABLE zavisna 
93

nezavisna 

94

8. 
ANALIZIRANJE 
PODATAKA

93 „Zavisna (kriterijska) varijabla opisuje predmet istraživanja. Zavisna je varijabla ona varijabla čije 

se varijacije objašnjavaju uz pomoć drugih (nezavisnih) varijabla. Predstavlja varijablu koja zavisi o 

nezavisnoj ili je pod utjecajem nezavisne varijable. Zavisna varijabla odabire se nakon definiranja 

predmeta istraživanja i cilj je njezinim odabirom te provođenjem statističkih analiza objasniti va-

rijacije zavisne varijable. Naziva se i kriterijska varijabla. Zavisna se varijabla često nalazi u samom 

naslovu znanstvenog rada. Oznaka zavisne varijable: y.” (Horvat i Mijoč 2019: 437)

94 „Nezavisnom varijablom ili varijablama objašnjavaju se varijacije (promjene) u zavisnoj varijabli. 

Nezavisna varijabla predstavlja varijablu za koju istraživač pretpostavlja da uzrokuje varijacije u 

zavisnoj varijabli. Drugim riječima, varijabla za koju istraživač smatra da može imati utjecaj na 

analizirani istraživački problem odabire se kao nezavisna varijabla. Nezavisna varijabla naziva se 

i prediktorska varijabla jer se na temelju nje predviđaju vrijednosti zavisne varijable, primjerice, u 

regresijskoj analizi. Nezavisne varijable odabire istraživač nakon definiranog predmeta istraživanja 

i odabira zavisne varijable. Oznaka nezavisne varijable: x.” (Horvat i Mijoč 2019: 437)
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KORACI VRSTE KORAKA OPIS

95 Multivarijatna statistička analiza poznaje posebnu vrstu varijabla koje naziva varijatama

(engl. varaite/s). Temeljno svojstvo varijata njihova je (među)ovisnost definirana kovarijancama 

i korelacijama. Sinonimi za varijate još su slučajna varijabla (engl. random variable/s), faktor 

(engl. factor) itd. Jedno od najvažnijih svojstva varijata jest njihova međusobna ovisnost čije je 

matematičko-statističko određenje definirano kovarijancama i korelacijama. 
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-

9.a. Hodogram 

96

96 Riječ je o uvjetima propisanim Pravilnikom o završnim radovima i diplomskim ispitima 

Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku (2018). Osijek: Sveučilište Josipa Jurja Stro-

ssmayera u Osijeku, Ekonomski fakultet u Osijeku. Dostupno na http://www.efos.unios.hr/jglavas/

wpcontent/uploads/sites/50/2019/01/Pravilnikozavrsnimradovimaidiplomskimispitima.pdf. 

Pristupljeno 12. kolovoza 2022.
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97 Dostupno na http://www.unios.hr/wpcontent/uploads/2022/07/Pravilnikoposlijediplom-

skimstudijima20220706134730062.pdf. Pristupljeno 22. srpnja 2022.

97
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121Shema 10. Vijećanje o doktorskom radu

1. SJEDNICA

3. SJEDNICA

2. SJEDNICA

4. SJEDNICA

Imenovanje Povjerenstva za ocjenu 
podobnosti teme doktorskoga rada

Imenovanje Povjerenstva za ocjenu 
doktorskoga rada

Izvješće o podobnosti teme doktorskoga rada. 
Nakon vijećanja donosi se Odluka o podobnosti 
teme.

Nakon vijećanja o Izvješću, donosi se Odluka 
o (ne)prihvaćanju Izvješća. Ako je Odluka 
pozitivna, određuje se Povjerenstvo za 
obranu doktorskog rada i datum obrane.

POKRETANJE 
POSTUPKA NA 

ZAHTJEV PRISTUPNIKA

POKRETANJE 
POSTUPKA NA 

ZAHTJEV PRISTUPNIKA

NASTAVAK 
ISTRAŽIVANJA I 

PISANJE RADA ILI 
VRAĆANJE NA DORADU

PRIPREMA OBRANE 
RADA ILI VRAĆANJE 

NA DORADU

JAVNA OBRANA TEME DOKTORSKOG RADA
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Shema 11. Gantogram aktivnosti u postupku izrade i obrane 

doktorskog rada

AKTIVNOST 1. GODINA 2. GODINA 3. GODINA

1. 3. 4. 1. 3. 4. 1. 3. 4.

1. 2. 3. 4.OBRANA TEME
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CILJEVI HIPOTEZE

POGLAVLJE 
U KOJEMU SE 
HIPOTEZA 
TESTIRA

ANALIZE I 
METODE

POVEZANOST

Glavni 

1

Uspostaviti 1...

studenata i 

pom. 1

Utvrditi 

pisane 

normativne 

pom. 1...
dostupnosti 

pom. Utvrditi 

nepisane 

norme.

pom. ...

-

upoznatosti 
s nepisanim 

normama 

Meandrirani pregled 9. Opoglavljena povezanost ključnih prijevoja 

akademskoga rada98 - primjer Akademskog bontona

98 Povezanost istraživačkih ciljeva, problema, pitanja, hipoteza, analiza i metoda.
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9.c. Uvodnik i zaključak poglavlja

,

-
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1

2

3

4

5

OBROJČANI
NASLOV

CILJEVI
Koji cilj se ispunjava?

STRUKTURA 
POGLAVLJA

OBROJČANA 
POTPOGLAVLJA

RAZLOZI ZA 
PISANJE 
(POT)POGLAVLJA

USMJERENOST 
(POT)POGLAVLJA

ŠTO ČITATELJA 
OČEKUJE?

PROBLEMI
O kojem problemu 
se raspravlja?

PITANJA
Na koje istraživačko 
pitanje se traži 
odgovor?

HIPOTEZA
Koja hipoteza se 
provjerava?

METODA
Koja metoda se 
primjenjuje?

Shema 12. Uvodnici poglavlja
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9.d. Očekivana ograničenja

-
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Shema 13. Očekivana ograničenja

TEORIJSKA
LOGIČKA

FORMALNA

OČEKIVANA 
OGRANIČENJA

METODOLOŠKA
UZORAK
PODATCI
ANALIZE

OSTALA
STRUČNA
JEZIČNA

VREMENSKA
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9.e. Plan upravljanja istraživačkim podatcima
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99

100 101

102

103

104

F
A Accessible I 105

99 Dostupno na https://erc.europa.eu/about-erc/mission. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

100 Dostupno na https://www.ukri.org/councils/esrc/. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

101 Dostupno na https://hrzz.hr/plan-upravljanja-istrazivackim-podacima-za-projekte-hrvat-

ske-zaklade-za-znanost/. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

102 Alijansa istraživačkih podataka (engl. Research Data Alliance – RDA) naziv je za globalnu 

organizaciju koja djeluje od 2013. godine kako bi organizirala ponovne uporabe postojećih po-

dataka s ciljem izgradnje otvorenog društva u tehničkom i pravnom smislu. Osnivači Alijanse 

istraživačkih podataka su  Europska komisija (EC), ustanove Vlade SAD-a (Nacionalna zaklada 

za znanost – NSF) i Nacionalni institut za standarde i tehnologiju – NIST) te Ministarstvo za 

inovacije Vlade Australije. V. SRCE, Alijansa istraživačkih podataka: https://www.srce.unizg.hr/

rda. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

103 Dostupno na https://www.srce.unizg.hr/rda. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

104 SRCE, Ibid.
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R

106

107

-

108

109 110

105 „Interoperabilnost (inter- + novolat. operabilis, od lat. operare: djelovati, raditi), sposob-

nost sustava, postrojbi ili snaga za pružanje i primanje usluga od drugih sustava, postrojbi 

ili snaga, te uporaba tako razmijenjenih usluga za učinkovito međusobno djelovanje.” Hrvatska 

enciklopedija, mrežno izdanje. 2021. Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2021. Dostupno na 

http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=27658. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

106 Dostupno na https://argos.openaire.eu/. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

107 Dostupno na https://dataoneorg.github.io/Education/bestpractices/. Pristupljeno 22. kolo-

voza 2022.

108 Dostupno na https://dabar.srce.hr/islandora/object/srce%3A327. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

109 Sastavnice Creative Commons licencije su sljedeće: BY – imenovanje (davanje/ustupanje po-

vlastica), NC – bez komercijalne uporabe, ND – bez prerada (ne dopušta izvedene radove), SA 

– dijeli pod istim uvjetima (licencija mora biti ista za sve izvedene radove).

110 Ibid.
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111 Dostupno na https://pitt.libguides.com/copyright/licenses. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

112 Dostupno na https://dabar.srce.hr/islandora/object/srce%3A327. Pristupljeno 22. kolovoza 2022.

113 Dostupno na https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2021101111941.html. Pristupljeno 

22. kolovoza 2022.

Tablica 2. Creative Commons licencije

CREATIVE COMMONS 
LICENCIJA

KOPIRANJE I 
OBJAVLJIVANJE

UZ 
POVLASTICU

KOMERCIJALNA 
UPORABA

IZMJENA I 
PRILAGODBA 

IZMJENA 
LICENCIJE

CC 0
Javno 

CC BY

CC BY-SA

CC BY-ND

CC BY-NC

CC BY-NC-SA

pod istim 

CC BY-NC-ND

prerada

Izvor: Preuzeto s mrežne stranice Sveučilišta u Pittsburgu i prilagođeno111, Celjak i sur. 2020: 

27112, Zakon o autorskom pravu i srodnim pravima NN 111/2021.113
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Shema 14. Analiza - pregled i opis najvažnijih istraživačkih rezultata

ISTRAŽIVAČKA PITANJA
navedena u Uvodu i 
Metodologiji

PRILOZI - 
POHRANA SVIH 

REZULTATA

HIPOTEZE
rezultati analize koji 
govore u prilog 
(ne)odbacivanju hipoteze

METODE
primijenjene u testiranju 
hipoteza

ISTRAŽIVAČKI NACRT
opis istraživačkih 
postupaka i koraka

Pregled
i opis

najvažnijih 
rezultata
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-

CILJEVI PROBLEMI PITANJA
O HIPOTEZI

Glavni 

1

Uspostaviti 

normama. 

Meandrirani pregled 10. Usporedba zaključaka o hipotezi - primjer

Akademskog bontona
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CILJEVI PROBLEMI PITANJA
O HIPOTEZI

pom. 1

Utvrditi 

pisane 

normativne 
dostupni svi 

pom. Utvrditi 

nepisane 

norme.

norme prenose se 
-

na.

Tablica 3. Strukturiranje potpoglavlja u poglavlju Rasprava

POTPOGLAVLJA
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POTPOGLAVLJA

114

Meandrirani pregled 11. Rasprava o metodologiji i nalazima - primjer

Akademskog bontona

114 Meandrirani pregled 11 (Rasprava o metodi) ime je dobio po Decartesovu čuvenom djelu 

Rasprava o metodi (franc. Discours de la méthode) objavljenom 1637. godine.

CILJEVI HIPOTEZE

POGLAVLJE 
U KOJEMU SE 
HIPOTEZA 
TESTIRA

ANALIZE I 
METODE O HIPOTEZI

Glavni 

1

Uspostaviti 1...
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CILJEVI HIPOTEZE

POGLAVLJE 
U KOJEMU SE 
HIPOTEZA 
TESTIRA

ANALIZE I 
METODE O HIPOTEZI

pom. 1

Utvrditi 

pisane 

normativne 

pom. 1...

dostupni svi 

pom. Utvrditi 

nepisane 

norme.

pom. ...

-

-
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12. Zaključak
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Meandrirani pregled 12. Zaključak o istraživačkim ciljevima, 

hipotezama, ograničenjima i preporukama - primjer Akademskog bontona

CILJEVI HIPOTEZE
HIPOTEZI CILJU PREPORUKAMA

Glavni 

1

Uspostaviti 
razumi-

1... Nepoznava-

-

-

normama.

Po-

pom.
1

Utvrditi 

pisane 

normativne 

pom. 1...

Za 

pisane 

-

dostupni 

norma teš-

norma.
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CILJEVI HIPOTEZE
HIPOTEZI CILJU PREPORUKAMA

Po-

pom.

Utvrditi 

nepisane 

norme.

pom. ...

-

-

- -

nepisanih 

-

-
som.

nepisane 
norme i 

-

Shema 15. Ostvareni akademski doprinosi

ZNANSTVENI

PRAKTIČNI

TEORIJI

M
ETO

DI ILI

M
ETO

DO
LO

G
IJI

TE
HN

IC
I 

PR
IK

UP
LJ

AN
JA

 

PO
DA

TA
KA

PODRUČJU,

POLJU ILI GRANI

JAVNOSTIZA
PO

SLEN
IC

IM
APO

D
UZ

EĆ
IM

A

STRUČNJACIMA
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-

13. Literatura
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115

116

117

115 „Citatni su stilovi tehnike pisanja citatnica i bibliografskih jedinica.” (Oraić Tolić 2011: 469) 

„Gotovo svi citatni stilovi njeguju jedan od osnovnih stilova, Harvardski ili Oxfordski, u speci-

fičnim inačicama i podinačicama. Iznimka je Chicaški stil… On predlaže dva paralelna citatna 

podstila u općim i posebnim slučajevima.” (Oraić Tolić 2011: 473)

116 „Parafraze se ne obilježuju navodnicima kao citati jer ne prenose doslovno tuđe riječi, ali se 

opskrbljuju bibliografskim podatcima u citatnicama, ovisno o tome koji ste citatni stil odabrali, 

Oxfordski ili Harvardski…” (Oraić Tolić 2011: 444) „Citatnice u parafrazama dolaze na kraju 

rečenice.” (Oraić Tolić 2011: 445)

117 „(…) podstil Harvardskoga stila. Rabi se u medicinskim časopisima, biologiji i drugim pri-

rodnim znanostima.” (Oraić Tolić 2011: 473)
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STILSKI PRIJEVOJI HARVARDSKI STIL OXFORDSKI STIL

uporaba
društvene znanosti

citatnice cito

118 

vrsta 119 120

oblik121

122

. 

poredak

popis bibliografskih 
jedinica

 – samo izravno  – citirana i sva 

puni bibliografski 
podatci

u 
u 

podrubnice

118 Oraić Tolić pojam citatnica donosi „kao sinonim za termine bibliografske napomene, pozivne 

bilješke, reference ili uputnice.” (Oraić Tolić 2011: 449) Autorica po položaju u tekstu razlikuje 

sljedeće citatnice: podrubnice (fusnote, podtekstne citatnice – bilješke pod tekstom, tekstov-

nice (tekstnote, unutartekstne citatnice – bilješke u tekstu), završnice (endnote, izvantekstne 

citatnice – bilješke na kraju teksta).

Tablica 4. Odlike dvaju citatnih stilova - Harvardskoga i Oxfordskoga

Izvor: Prilagođeno prema Oraić Tolić 2011: 470-484.
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119 „Tekstnote (bilješke u tekstu, tekstovnice ili unutartekstne citatnice)… U širem smislu tek-

stnote su sve bibliografske bilješke u zagradama kojima se u sklopu teksta upućuje na citiranu 

ili konzultiranu literaturu.” (Oraić Tolić 2011: 458) Oraić Tolić rabi „dva termina za dva tipa 

unutartekstnih citatnica: termin tekstnote za pozivne bilješke ili uputnice u Harvardskome ci-

tatnom stilu i termin bilješke u zagradama za druge načine pozivanja i upućivanja na literaturu 

u tekstu.” (Oraić Tolić 2011: 458)

120 Fusnote ili podtekstne citatnice.

121 Usp. bilješku 119.

122 Ovisno o prihvaćenoj konvenciji tekstovnice (tekstnote) se pišu na jedan od tri načina: (pre-

zime, godina: stranica), (prezime godina: stranica) ili (prezime godina, stranica). (Oraić Tolić 

2011: 458)

13.a. Harvardski citatni stil
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Slika 5. Preuzimanje bibliografskih podataka u citatnim stilovima ponuđenima u 

Znalcu

123
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124

125

Monografije

126

123 Umjesto – Horvat, J., Mijoč, J., & Zrnić, A. (2018). ars ANDIZETUM: Riznica projekata krea-

tivne industrije Instituta Andizet. Andizet – Institut za znanstvena i umjetnička istraživanja u 

kreativnoj industriji. Upisati – Horvat, J., Mijoč, J. i Zrnić, A. (2018). ars ANDIZETUM: Riznica 

projekata kreativne industrije Instituta Andizet. Andizet – Institut za znanstvena i umjetnička 

istraživanja u kreativnoj industriji.

124 Primjeri su Hrvatska znanstvena bibliografija – CROSBI: https://www.bib.irb.hr (pristuplje-

no 17. kolovoza 2022.), Academia.edu: https://www.academia.edu (pristupljeno 17. kolovoza 

2022.), Researchgate.net: https://www.researchgate.net (pristupljeno 17. kolovoza 2022.).

125 Dostupno na http://darhiv.ffzg.unizg.hr/id/eprint/10326/1/PrirucnikCitiranje-u-digital-

nom-okruzenju.pdf. Pristupljeno 18. kolovoza 2022.

126 /prezime autora/ /zarez/ /bjelina/ /ime autora ili inicijal s točkom/ /bjelina/ /(obla zagrada 

i godina u zagradi)/ /točka uz zagradu/ /bjelina/ /naslov: podnaslov monografije u kurzivu/ /

bjelina/ /mjesto objavljivanja monografije/ /dvotočje uz ime mjesta/ /bjelina/ /ime nakladnika 

ili izdavača/ /točka uz ime nakladnika ili izdavača/
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127

127 /otvorena obla zagrada/ /prezime autora/ /godina objavljivanja/ /dvotočje uz godinu objav-

ljivanja/ /bjelina/ /stranica s koje je citat preuzet/ /zatvorena obla zagrada/

Shema 16. Navođenje monografija Harvardskim stilom

Horvat, J. (2021). Ave, 
OsEconomia!. Osijek: Ekonomski 
fakultet u Osijeku.

HARVARDSKI
STIL

LITERATURA TEKSTOVNICA
abecednim 

redoslijedom 
u posljednjem 

poglavlju

Prezime, Ime. (godina). Naslov. Mjesto: Nakladnik Prezime godina: stranice)

Prezime, Ime
Ime autora. Prvo se navodi 
prezime, a zatim ime ili 
inicijal (s točkom).

(                    )
Obla zagrada je okvir u 
koji se upisuje cjelovita 

tekstovnica.

Prezime
Prezime autora 
je prvi podatak 

unutar zagrade. Iza 
prezimena ostavlja 

se bjelina tj. razmak.

godina: stranice
Puna tekstovnica oblikovana je 

kao tekst u zagradi unutar koje se 
nalaze prezime autora, bjelina, 

godina objavljivanja, dvotočje 
(neposredno uz godinu) te razmak 

i broj stranice.

Naslov monografije. Mjesto: Nakladnik
Naslov monografije je u kurzivu. 
Slijedi točka te mjesto objavljivanja, 
a nakon mjesta dolazi dvotočje i ime 
nakladnika. Nakon imena nakladnika 
slijedi točka.

(godina).
Godina objavljivanja 
piše se u zagradi, 
a nakon zagrade 
dolazi točka.

Horvat, Jasna
ili
Horvat, J.

(podatci)

(Horvat)

(Horvat 2021: 124)

(2021).

P, (P G: str.)I. N. M: N.(G).
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AUTORA
NA HRVATSKOM JEZIKU NA ENGLESKOM JEZIKU

jedan autor U Literaturi i tekstovnici navodi se prezime autora. U Literaturi se uz 
prezime dodaje inicijal imena (ili ime u cijelosti) odvojeno zarezom. U 
tekstovnici
broj stranice s koje je citat preuzet.

Literatura

dva autora U Literaturi i tekstovnici navode se prezimena obaju autora. U 
Literaturi se uz prezimena dodaju inicijali imena (ili imena u cijelosti) 
odvojena zarezom. U tekstovnici nakon drugog prezimena stoji 

Literatura

tri autora Navode se prezimena svih autora, a zadnja dva prezimena spojena su 

Literatura

Andizet – Institut za znanstvena i . Andizet – Institut 

više od tri 
autora

U tekstovnici se navodi prezime samo prvog autora, a ostali autori 
 i sur. – i suradnici (lat. et alia – i drugi). U 

Literaturi se navode prezimena svih autora.

Tablica 5. Navođenje monografija Harvardskim stilom
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AUTORA
NA HRVATSKOM JEZIKU NA ENGLESKOM JEZIKU

Literatura

autorsko 
poglavlje 

Prezimena autora navode se prema prethodnim pravilima. Na kraju 
bibliografske jedinice i u Literaturi i u tekstovnici upisuje se broj 

urednik kao 
autor Literaturi se 

Eds.), premda u 

Literatura
Zadar: 

Hebrang Grgić, I., Ivanjko, T., Melinščak Zlodi, I. i Mučnjak, D. (2018). Ci-

tiranje u digitalnom okruženju: priručnik. Zagreb: CARNET. (dostupno na 

http://darhiv.ffzg.unizg.hr/id/eprint/10326/1/PrirucnikCitiranje-u-digital-

nom-okruzenju.pdf, pristupljeno 18. kolovoza 2022.)
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Hebrang Grgić, I., Ivanjko, T., Melinščak Zlodi, I. i Mučnjak, D. (2018). Citira-

nje u digitalnom okruženju: priručnik [online]. Zagreb: CARNET. Dostupno na 

http://darhiv.ffzg.unizg.hr/id/eprint/10326/1/PrirucnikCitiranje-u-digital-

nom-okruzenju.pdf [18. kolovoza 2022.]

128

Članci

129

130

131

128 /otvorena obla zagrada/ /prezime autora/ /godina objavljivanja/ /dvotočje uz godinu objav-

ljivanja/ /bjelina/ /stranica s koje je citat preuzet/ /zatvorena obla zagrada/

129 Misli se na znanstvene citatne baze podataka poput WOS-a (engl. Web of Science), Scopusa 

te njima srodnih.

130 Kojem kvartilu pripada časopis utvrđuje se sukladno InCites Journal Citation Reportsu (JCR) 

ili SCImago Journal Ranku (SJR).

131 /prezime autora/ /zarez/ /bjelina/ /ime autora ili inicijal s točkom/ /bjelina/ /(obla zagrada 

i godina u zagradi)/ /točka uz zagradu/ /bjelina/ /naslov: podnaslov članka/ /bjelina/ /časopis/ 

/godište/ /broj/ /dvotočje/ /stranice koje zaprema članak u časopisu/ 
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Shema 17. Navođenje članaka Harvardskim stilom

Ljevak Lebeda, I. Mlinarević, 
K. i Horvat, J. (2021). Atypical 
Forms of Work and Business in the 
Creative Industry of the European 
Union. Zbornik Veleučilišta u 
Rijeci, Vol. 9 No. 1, 2021., str. 
19-34.

HARVARDSKI
STIL

LITERATURA TEKSTOVNICA
abecednim 

redoslijedom 
u posljednjem 

poglavlju

Prezime, Ime. (godina). Naslov. Mjesto: Nakladnik Prezime godina: stranice)

Prezime, Ime
Imena svih autora. Piše 
se prvo prezime, a zatim 
nakon zareza nižu se na isti 
način imena drugih autora.

(okvir za upis)
Obla zagrada je okvir u 
koji se upisuje cjelovita 

tekstovnica.

Prezime
Prezimena autora 

razdvajaju se 
zarezom i bjelinom 

iza zareza.

godina: stranice
Puna tekstovnica oblikovana je 

kao tekst u zagradi unutar koje su 
prezimena autora potom bjelina, 

godina objavljivanja, dvotočje 
(neposredno uz godinu) te razmak i 

broj stranice

Naslov članka. Časopis, str. od do.:
Naslov članka. Ime časopisa u 
kurzivu, zarez te podatci o časopisu 
(oznaka sveska/godišta/volumena ili 
broja), str. od-do.

(godina).
Godina objavljivanja 
piše se u zagradi, 
a nakon zagrade 
dolazi točka.

Ljevak Lebeda, Ivana
ili
Ljevak Lebeda, I.

(podatci)

(Ljevak Lebeda, 
Mlinarević i Horvat)

(Ljevak Lebeda, 
Mlinarević i Horvat 

2021: 19-34)

(2021).

P, (P G: str.)I. N. Č, str.(G).
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VRSTA NA HRVATSKOM JEZIKU NA ENGLESKOM JEZIKU

doi132

Tablica 6. Navođenje članaka Harvardskim stilom

132 DOI je skraćenica pojma „digitalni utvrđivač objekata” (engl. Digital Object Identifier) koji 

po ISO normi (ISO 26324: 2012) utvrđuje elektronički objekt (dokument).
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Harvardski 
stil

i and

str.

datum date

pp.

et al.i sur.

Prezime zadnjeg 
autora dodaje se nakon 

veznika and.

Prezime zadnjeg 
autora dodaje se nakon 
veznika i.

Skraćenica za 
stranice je str.

Skraćenica za 
stranice je pp. 

ili p.p.

Ako se navodi 
više od tri autora, 
nakon imena 
prvog autora piše 
se i sur.

Datum pristupanja radu 
piše se s točkom nakon 
koje slijedi razmak. 
Mjeseci se ne pišu s nulom 
ispred broja za mjesec.

Datum pristupanja radu 
piše se bez točke iza 

dana, mjeseca i godine.

NA HRVATSKOM JEZIKU

14. rujna 2022. ili 14. 9. 2022. 14 September 2022

NA ENGLESKOM JEZIKU

Ako se navodi 
više od tri 

autora, nakon 
imena prvog 

autora piše se 
et al.

Shema 18. Jezične razlike u citiranju Harvardskim stilom na hrvatskom i 

engleskom jeziku

Mrežni i ostali izvori

Prezime, ime autora sadržaja. (Godina objavljivanja sadržaja) Naziv sadržaja.

Ime mrežnog izvora. (Dostupno na upisati poveznicu, pristupljeno: upisati da-

tum pristupanja mrežnom izvoru).
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VRSTA IZVORA NA HRVATSKOM JEZIKU

poznatim autorom 

nepoznatim autorom 

133

Tablica 7. Navođenje mrežnih i ostalih izvora Harvardskim stilom

13.b. Dosljednost

132 diplomski, magistarski i doktorski radovi
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133

133 „ab ovo [~ o:'vo:] (lat.: od jajeta), od prvoga početka. Izraz je preuzet od Horacija, koji u djelu 

De arte poetica hvali Homera što je Ilijadu započeo opsadom Troje, a ne ab ovo, tj. s rođenjem 

lijepe Helene, koja je bila uzrokom ratu, a po mitu se rodila iz jajeta. – Ab ovo usque ad mala (od 

jajeta do jabuka), od početka do kraja (budući da su Rimljani obično započinjali objed jajima, a 

završavali voćem).” (Hrvatska enciklopedija, mrežno izdanje, dostupno na http://www.enciklo-

pedija.hr/Natuknica.aspx?ID=173, pristupljeno 18. rujna 2022.)



A
K
A
D
E
M
S
K
O

Z
A
K
L
JU
Č
IV
A
N
JE

161

Shema 19. Jezična dosljednost kao akademska komunikacijska norma

DOSLJEDNOST
hrvatskim ili 

engleskim jezikom
Harvardski ili 
Oxfordski stil

RAZMAK NAKON TOČKE
1. siječnja 2024.

prof. dr. sc. Ime Prezime
izv. prof. dr. sc. Ime Prezime

doc. dr. sc. Ime Prezime
Ime Prezime, dipl. oec.

ZAHVALJUJEM (KOMU)
umjesto zahvaljujem se

(odbijam)

ili-ili skraćenice,
datumi

zahvaljujem
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135

14. Prilozi

135 Do te je aproksimacije došao upisivanjem i opisivanjem pravilnih poligona stranica od 6, 12, 

24, 38 i 96 u krug i oko njega.
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Shema 20. Strategija i taktike oblikovanja poglavlja Prilozi

PRILOZI
strategije i 

taktike

ISTRAŽIVAČKA FILOZOFIJA

PODATCI

OBRANA

OBJAVLJIVANJE

dokumentiranje 
istraživačkog tijeka

istraživački nacrt

meandrirani pregledi

primarni mjerni podatci

izvedeni podatci

transkripti

upitnici

rezultati statističke 
analize

dokazi

podsjetnici

pitanja ocjenskog 
povjerenstva

rasprava

zanimanje kolega

ocijenjenog rada

članaka

radova u zbornicima

baza prikupljenih podataka
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Skandinavski
modelB

Pa-
-
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136 Mozaički model naziva se i „modelom sendviča”. (Gustavii 2012: 3)
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1. Nacrt Skandinavskog modela
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137

137 Fakultet za menadžment u turizmu i ugostiteljstvu 2021: 3. Dostupno na https://www.

fthm.uniri.hr/images/doktorski/obrasci/Uputezaizradudoktorskedisertacijeskandinavskimo-

del1407.21.pdf. Pristupljeno 4. srpnja 2022.

138 Ibid. Prilagođeno prema uputama za izradu doktorske disertacije po Skandinavskom modelu 

Fakulteta za menadžment u turizmu i ugostiteljstvu.

Shema 21. Nacrt Skandinavskog modela izrade doktorske disertacije138

SKANDINAVSKI
MODEL

tema

najmanje tri (3)
objavljena rada

1. Uvod

2. Pregled 
istraživanja

3. Metodologija

4. Rezultati

5. Zaključak
(s raspravom)

6. Literatura

7. Prilozi

do tri (3) (su)autorstva 
sa (su)mentorom

doktorand - prvi autor

jedan rad može biti 
prihvaćen za objavu

indeksiranost u 
WOSCC-u ili Scopusu

časopisi

naziv
ciljevi

problem

pitanja

hipoteze

ograničenja

doprinosi
preporuke

ISTRAŽIVAČKI NACRT
meandrirani pregledi

JEZGRA
(objavljeni radovi)

OBRUČ
(ovojnica)
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-

AUTOR
RADOVI 

DOKTORSKA DISERTACIJA

Scopusu

prvi  autor na svim 
radovima140

1 radove

suautorstvo 
dopušteno 

s mentorom i 
sumentorom

povezano s 

Tablica 8. Pregled pretpostavki Skandinavskog modela139

139 Prilagođeno prema: Fakultet za menadžment u turizmu i ugostiteljstvu (2021). (Dostupno na 

https://www.fthm.uniri.hr/images/doktorski/obrasci/Uputezaizradudoktorskedisertacijeskan-

dinavskimodel1407.21.pdf, pristupljeno 4. srpnja 2022.)

140 Glavni ili korespondencijski autor.



A
K
A
D
E
M
S
K
O

Z
A
K
L
JU
Č
IV
A
N
JE

173

AUTOR
RADOVI 

DOKTORSKA DISERTACIJA

ustanovom 

na svim radovima 

pripadnost 
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3. Istraživački nacrt i 
meandrirani pregled
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1
2

3

4

5

6

PRVI
OBJAVLJENI

ČLANAK

CILJEVI
Koji cilj se ispunjava? NAZIV 

ČLANKA

KLJUČNE RIJEČI 
ČLANKA

RAZLOZI ZA 
PISANJE ČLANKA

USMJERENOST 
ČLANKA

PODATCI I 
ANALIZE

ZAKLJUČAK O 
HIPOTEZI

ZAKLJUČAK O 
ISPUNJAVANJU 
CILJA

PROBLEMI
O kojem problemu 
se raspravlja?

PITANJA
Na koje istraži-
vačko pitanje se 
traži odgovor?

HIPOTEZA
Koja hipoteza se 
provjerava?

METODA
Koja metoda se 
primjenjuje?

METODA
Koja metoda se 
primjenjuje?

Shema 22. Poveznice znanstvenog članaka i teme doktorskog rada – 

elementi istraživačkog nacrta i prijevoji meandriranih pregleda
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Shema 23. Planiranje istraživačkih postupaka i dinamika objavljivanja 

znanstvenih članaka

CILJEVI 
DOKTORSKOG 
RADA

1. Članak 2. Članak 3. Članak

GLAVNI

PRVI 
POMOĆNI

DRUGI 
POMOĆNI

Pregled (teorije i metodologije)

Prikupljanje podataka

Analiza i rasprava o 
glavnoj hipotezi

Zaključak o glavnoj 
hipotezi

Izgradnja modela

Istraživački nacrt
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doktorskog rada
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CJELINA DIJELOVI

Impresum

rada.

1. Uvod

i hipoteze

Tablica 9. Sadržaj obruča/ovojnice doktorskog rada u Skandinavskom modelu
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CJELINA DIJELOVI

podatcima

Rasprava
radovima.

Doprinos

6. Literatura

Doprinos
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1. POZDRAVLJANJE -

2. UPORABA 
ZAMJENICE VI PRI 
OSLOVLJAVANJU

-

3. TITULIRANJE PRI 
OSLOVLJAVANJU

4. UPORABA 
IMENA PRI 
OSLOVLJAVANJU

5. SKLONIDBA 

6. SKLONIDBA 

7. PREDSTAVLJANJE

8.

9. UDALJENOST

10. NAMETANJE -

11. AKADEMSKI 
KALENDAR

12. AKADEMSKA 
GODINA

-

13. AKADEMSKI SAT
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14. -

onice. 

15. OBVEZE

16.

17. PRIPREMA ZA 
PREDAVANJE

18. -

19. PODIZANJE RUKE

20.

21. ODIJEVANJE -

22. IZDVAJANJE -

23. HRANA i

24.

25. RUKOVANJE

26. RUKE U 

27. UBRUS
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28.
OMETANJE

vnost studenata. 

29. PROIZVODNJA 
OTPADA

30. UZNEMIRAVANJE

31. SNIMANJE

32. FOTOGRAFIRANJE

33. POSTAVLJANJE 
PITANJA

34. TON -

35. RASPRAVE

36.
rasprava. 

37. POSTAVLJANJE 
PITANJA TIJEKOM 
NASTAVE NA 
DALJINU

38. PAMETNE 
NAPRAVE

39. JAVNOST 
PREDAVANJA

40.
OCJENSKIM 
OBRANAMA

-
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41. PITANJA 

NA OBRANI 
OCJENSKIH 
RADOVA

42. PRISVAJANJE

radu 

43. SUAUTORSTVO

proces izrade rada. 

44. PROAKTIVNOST

45. -

46. KOLEGIJALNOST

47. IZVANNASTAVNE 
AKTIVNOSTI

nastavnicima.

48. STUDENTSKE 
UDRUGE

-

49. VOLONTIRANJE

50. PODJELA ZNANJA

51. RAZLOG ZA 
KONZULTACIJE



52.
„SAMO” -

53. KONZULTACIJE

54. KUCANJE

55. LITERATURA

56. RADNO MJESTO

57. ZAHVALNOST -

58. ULAGIVANJE -

59. i
USTRAJNOST

60. AKADEMSKO 

i POSLOVNI 
BONTON

-
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Akademska čestitost
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141

142

141 „Napomena vezana za upotrebu pojmova etike/moralnosti, etičkog/moralnog. Oba pojma etike 

i morala dolaze iz istog etimološkog korijena (grčkog ethos (ἔθος) i latinskog mos), koji ozna-

čuju uobičajeno mjesto, običaj i naviku, te su se tek kasnije razvili u današnje značenje etike i 

morala. Najčešća razlika u njihovoj uporabi, koja je ujedno osjetljiva za razlikovati u etičkim 

razmišljanjima, jest da je moral trenutno stanje načela, vrijednosti, vrlina i ideala u određenim 

zajednicama (npr. može se proučiti i analizirati putem istraživanja o vrijednostima pomoću 

upitnika – World Values Survey (http://www.worldvaluessurvey.org/), dok s druge strane etika 

se odnosi na kritičko reflektiranje stajališta o principima, vrijednostima, vrlinama i idealima. 

Drugim riječima, moral je deskriptivni dok je etika normativni koncept. Daljnja razlika, koja se 

ponekad navodi, jest između osobnih načela dobrog i lošeg, stajališta i uvjerenja, koji formiraju 

temelj za procjenu i akciju pojedinca (moral) i više vanjska, društveno određena moralna načela 

pravilnog ponašanja (etika).” (Ćurko, B. i sur. 2015: 5) Dostupno na https://ec.europa.eu/pro-

grammes/erasmus-plus/project-result-content/78cf8290-e6f6-4f2e-bfb6-b6dc88d71100/

Ethika_O1a_%20Manual%20for%20Teachers_HR.pdf. Pristupljeno 24. kolovoza 2022.

142 Riječ je Arhimedu i njegovu poznanstvu s Eratostenom.
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1.

-

bonton -

društvu.

2. DOSLJEDNOST

3.
-

4. KOLEGIJALNOST

5.

6. SAMOSTALNOST
-

7. PRIVATIZIRANJE -

8. -

9. -

10. LITERATURA
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11. UVJETOVANJE 

KUPOVINE 

12. NEAUTORIZIRANO 

-

13. SAMOSTALNO 
STUDIRANJE 
LITERATURE

-
-

14. MENTORSKO 
SAVJETOVANJE

15. PREPISIVANJE 
NA PROVJERI 
ZNANJA

-

16. KUPOVANJE 
AKADEMSKIH 
RADOVA

17. PRISVAJANJE 
REZULTATA -

-

18. SUAUTORSTVO -

19. CITIRANJE

-

20.
DRUGIH AUTORA
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21. PLAGIRANJE 

22. AUTOPLAGIRANJE

23. PRISVAJANJE 
AUTORSTVA

24. DARIVANJE 
AUTORSTVA

autorstva.

25. DOMETANJE 
AUTORSTVA -

26.
AUTORSTVA

27. LEKTURA

28. KOREKTURA -

29. PRIJEVOD -

30.
PRIJEVODI

-
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31. PROVJERA 

PISANOG TEKSTA

32. SKROMNOST

-

33. UGLED -

34. -

35. KRIVOTVORENJE 

POSTUPAKA

-

36.
ISPITANIKA

37. POTVRDE 

TIJELA

38. JAVNA 
DOSTUPNOST 

REZULTATA

-

39.

40.
INFORMACIJA

-

41. UTJECAJ NA 
RECENZENTE
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42. UTJECAJ NA 

POVJERENSTVA

43.
SLANJE NA 
OBJAVU

44.
VANJE

45. FINANCIRANJE 
PROVEDENIH 

-

46. RECENZIJA

47. MENTORSKO 
SUAUTORSTVO

48. SAVJETODAVAC

49. SUKOB INTERESA

50. PRAVA i OBVEZE

51. JAZ
-
-
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52.

53. NAPREDAK

54. -

55. OMETANJE 

56. OHRABRENJE

57.

58. SAMOOCJENJI
VANJE

59.

60. PREPORUKE
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146

143

144

145

143 lat. doceo, docui, doctum – poučavati, učiti

144 lat. genius – duh, stvaratelj

145 lat. doctor – učitelj

146 lat. doctrina – doktrina, učenje, poučavanje
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147

147 Dostupno na https://hrcak.srce.hr/43769. Pristupljeno 28. rujna 2022.
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148 Pravilnik o završnim radovima i diplomskim ispitima Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera 

u Osijeku (2018). Osijek: Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku, Ekonomski fakultet u 

Osijeku (dostupno na http://www.efos.unios.hr/jglavas/wpcontent/uploads/sites/50/2019/01/

Pravilnikozavrsnimradovimaidiplomskimispitima.pdf, pristupljeno 12. kolovoza 2022.).

149 Dostupno na https://jezikoslovac.com/word/6r81. Pristupljeno 14. rujna 2022.

150 Tumačenje preuzeto s jezikoslovac.com. Dostupno na https://jezikoslovac.com/word/6r81. 

Pristupljeno 14. rujna 2022. 

1. JAVNA OBRANA 
OCJENSKOGA 
RADA

-

2. PREDSJEDNIK -

-

3. POVJERENSTVA 
ZA JAVNU 
OBRANU 
OCJENSKOGA 
RADA

-
-

148

4.
POSTUPAK 
JAVNE OBRANE 
DIPLOMSKOG 
OCJENSKOGA 
RADA

-

149

a.
b. meton.

c. razg.

2.

3.

4.

5. zast.

6. pravn. pov.

7. inform.

8.

: 

150
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5. PROTOKOLARNA 
KULTURA 
NASUPROT 
KAOSU

-

6. PROTOKOL 
DIPLOMSKOG 

OBRANE 
DIPLOMSKOGA 

1. Razmještaj u dvorani

-

2. Ulazak Povjerenstva

-

3. Postupak obrane

Izlaganje diplomanda

-
-

-
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7. PROTOKOL 

DOKTORSKOG 

OBRANE 
DOKTORSKE 

-

Razmještaj u dvorani

-

1. Ulazak Povjerenstva

2. Postupak obrane

-

Doktorandovo izlaganje

-

-

Rasprava

-

-

-
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PROTOKOL 
DOKTORSKOG 

OBRANE 
DOKTORSKE 

-

8. NASTUPNO 

PREDAVANJE

9. POZIVANJE 
NA OCJENSKE 
OBRANE

-

10. AKADEMSKA 
PROMOCIJA

-

151

1.

2.

3. neol. a. b.

-
c.

 – predstaviti.

151 Dostupno na https://jezikoslovac.com/word/krr1. Pristupljeno 14. rujna 2022.
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11. Promocija 

prvostupnika -

12. Promocija 
magistara

13. Promocija 

specijalista
-

14. Promocija 
doktora 
znanosti

-

-

- rite
- 

-  

-  maxima -
152.

15. POHVALA

152 Hrvatska enciklopedija, mrežno izdanje. 2021. Leksikografski zavod Miroslav Krleža (do-

stupno na https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=12977, pristupljeno 22. kolovoza 

2022.)
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16. Summa cum 
laude

17. Magna cum 
laude

18. Cum laude

19. NAGRADE Dekanova 
nagrada

-

20. Nagrada 
Fakultetskoga 

21. Rektorova 
nagrada

dva rada. 

22. AKADEMSKA 
ODORA

-

23. Toga
-

153  

153 Sveučilište u Zagrebu. O svečanosti (dostupno na http://www.unizg.hr/istrazivanje/doktor-

ski-studiji/promocija-doktora-znanosti/o-svecanosti/, pristupljeno 14. rujna 2022.)
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24. Kapa s 

-
154

25. Talar
-

155

26. AKADEMSKE 

-

27. Lanac

28.

29. Stijeg

30. Medalje

-

154 Ibid., 152.

155 Ibid.

30.
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31.

32. Doktorski 
prsten – sub 
auspiciis regis -

-

-

33. HIMNE 

izvedene su sve tri himne.

34. Josip Runjanin: 
Lijepa naša 
domovino
Izvodi: Ivan 

sopran
Klavirska 
pratnja: 

prof.
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35. Ludwig van 

Beethoven: Oda 
radosti 
Izvodi: Rujana 

Klavirska 
pratnja: 

prof.
Glazbena škola 

36. Akademska 
himna: 
Gaudeamus 
igitur (izvorno: 
De brevitate 
vitae)

37. HIMNI SE NE 

38. ULAZAK U RED

-

39.
-

40.

-

.
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41. MIRISI

42.
PREDNOST

43.

44. NAPETOST
-

45. MOBITELI

46. OCJENSKE 
OBRANE

-

47.

48. KOMPLIMENTI

49. OBJAVE  NA 

50. OTPACI

51.
SJEDALA

-
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52. PISANA 

53. PREDSTAVLJANJE

54. RUKOVANJE

55. POZDRAVLJANJE

56. PRVENSTVO U 
POZDRAVLJANJU

-

57. VRATA -

58. AKADEMSKA 
ODORA

59. SKUPNO 
FOTOGRAFIRANJE

-

60.
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Akademske 

-
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156 Hrvatska enciklopedija, mrežno izdanje. 2021. Leksikografski zavod Miroslav Krleža (dostu-

pno na http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=8695, pristupljeno 8. srpnja 2022.)

157 Hrvatska enciklopedija, mrežno izdanje. 2021. Leksikografski zavod Miroslav Krleža (dostu-

pno na http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=18498, pristupljeno 8. srpnja 2022.)

158 Hrvatska enciklopedija, mrežno izdanje. 2021. Leksikografski zavod Miroslav Krleža (dostu-

pno na http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=14146, pristupljeno 8. srpnja 2022.) 

1. BONTON -

-

156

bonton -

društvu.

2. ETIKETA

-

157

3. DEKORUM
-

158

decorum  – pri-
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4.

159

savoir-vivre

5. NETIKETA ne-

160  

6. PROTOKOL

-

-

7. CEREMONIJAL

-

159 Collinsov rječnik, mrežno izdanje. 2010. Webster’s New World College Dictionary, 4th Edi-

tion. Copyright © 2010 by Houghton Mifflin Harcourt. Dostupno na https://www.collinsdictio-

nary.com/dictionary/english/savoirvivre. Pristupljeno 8. srpnja 2022.

160 Pravila uporabe računalne mreže Medicinskog fakulteta u Splitu. Informatička služba Me-

dicinskog fakulteta u Splitu. 2021. Dostupno na https://neuron.mefst.hr/docs/ismf/Pravila%20

uporabe%20računalne%20mreže%20MEFST.pdf?vel=79568. Pristupljeno 8. srpnja 2022.
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8. AKADEMSKA 

SURADNJA 
 UNUTAR 

AKADEMSKIH 
KRUGOVA

-

institucijsko 

prostorno 
-

djelatna 
suradnja

-

9. AKADEMSKA 
SURADNJA 

 IZVAN 
AKADEMSKE 
ZAJEDNICE

-
-

10. najviši 

-

-

-
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11. -

-

12. gospodar-
stvenici

13. visoko 
plemstvo

. 
-

Sir
Madam

-

14. predstavni-
ci vjerskih 
zajednica

-
-

-
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15. mediji

16. JAVNOST 
AKADEMSKOG 
RADA 161

17. JAVNO 
AKADEMSKO 
OKUPLJANJE

18. obrana 
ocjenskoga 
rada

-

19. konferen-
cija

-

 – rasprava.

20. kongres

congressus

161 Zakon o visokom obrazovanju i znanstvenoj djelatnosti. Dostupno na https://narodne-novine.

nn.hr/clanci/sluzbeni/2022_10_119_1834.html. Pristupljeno 21. listopada 2022.
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21. simpozij -

-

22. ZNANSTVENI 
NASLOV U 
JAVNOM 
NASTUPU

-

-

student Student

Lecturer

Senior Lecturer

asistent Assistant

dr. sc. Ime Prezime

docent
doc. dr. sc. Ime Prezime



A
K
A
D
E
M
S
K
A
Č
E
S
T
IT
O
S
T

225

23. AKADEMSKI 
POSLOVNI 
PRIJAM ili
PRIMANJE

-
-

-

24. PROMEMORIJA
-

25.
engl.

non-paper
-

 su meandrirani pregledi -

26. POZIVNICA

-
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27. RED PRVENSTVA

 – red prvenstva.

28. POZDRAVNI NIZ -
-

-

29.

30. POREDAK 
ZASTAVA

31. RASPORED 
SJEDENJA
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32. za dugim 

stolom

33. u kino 
postavi

-

34. pele-mele

35.
AKADEMSKOG 
OKUPLJANJA

36. AKADEMSKI 

POZIV

37. POZVANO 
PREDAVANJE

-
narius
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38. -

39. kongresno

40. poslijedi-
plomsko

41. konferencij-
sko

raspravu.

42. simpozijsko

-

43.

44. AKADEMSKO 
PREDSTAVLJANJE -

45. AKADEMSKA 
AUDIJENCIJA

audientia
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46. SKRIPTA ili

SCENARIJI -

47. AKADEMSKO 
DARIVANJE

-

48. SIMBOLI

-

49. NAZIVLJE

-
-

-
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50. POSJETNICA

162 -

51. POSVETE NA MO
NOGRAFIJAMA

52. MENTORSKA 
POVEZANOST

-

53. ODLAGANJE 
TORBE

-

54. SABBATICAL
-

sabbaticus

55. AKADEMSKI 
VELEPOSLANICI

-

-

56. POKRETLJIVOST

162 Riječ je o osam skraćenica: p. p. (pour presenter – radi predstavljanja), p. f. (pour feliciter – 

radi čestitanja), p. c. (pour condoleances – za sućut), p. r. (pour remercier – radi zahvale), p. p. 

c. (pour prendre conge – radi oproštaja zbog odlaska), p. f. c. (pour faire connaissance – radi 

upoznavanja), p. s. (pour saluer – radi pozdravljanja), p. m. (pour memoire – za podsjetnik).
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57. DOSTUPNOST -

58. MARKETING 

59. AKADEMSKA -

60. AKADEMSKI 
ZANOS

-
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Mentorska vođenja Akademskim vrtom
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TShema 24. Mentorske šetnje Akademskim vrtom

Akademski vrt

Odisej

Sokrat mentor

Vatroslav Ružička 
(mentor Vladimira 
Preloga)

Mentor

Aristotel student

Vladimir Prelog

Telemah

Platon sumentor

ODISEJA
(PRVA BILJEŠKA 

O MENTORU)

PRVI AKADEMSKI 
MENTORSKI 

TROJAC

OSJEČKI
NOBELOVCI

MENTORSKO 
VOĐENJE

AKADEMSKO
STABLO

SPOZNAJE
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Literatura
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Monografije

-

-

-
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-

-

-
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-

-

Članci
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239Mrežni izvori

-

-
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Pravilnici i dokumenti Sveučilišta Josipa 
Jurja Strossmayera u Osijeku
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108

133

139

148

153

157

159

178

53

57

63

65

67

71

106

Popis tablica

Popis shema
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135

144

156

158

161

164

169

175

176

174

55

78

80

83

86

95

100

103

Popis meandriranih pregleda
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Popis slika

Popis priloga

138

140

143

30

31

89

89

150



L
IT
E
R
A
T
U
R
A

247POGOVOR

Od antičkoga do suvremenoga Akademskog 
vrta

-
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-

-

-
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-
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IZ RECENZIJA
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PRILOG 1.
Meandrirani pregled nacrta Klasičnog modela ocjenskoga 

akademskog rada

PRILOG 2.
Statističko-metodološka agenda za izradu istraživačkog nacrta 

doktorskoga rada

PRILOG 3.
Meandrirani pregled teorijskih spoznaja i metodoloških 

pristupa

PRILOG 4. Upitnik o istraživačkom nacrtu akademskog rada – UIN

PRILOG 5. Upitnik o planu upravljanja istraživačkim podatcima – PUIP

PRILOG 6. Meandrirani pregled nacrta Skandinavskoga modela

PRILOG 7.
Metodološka agenda za izradu nacrta doktorskoga rada po 
Skandinavskom modelu

PRILOG 8. Etički kodeks Hrvatske zaklade za znanost

PRILOG 9. Preporuke iz Bontona Antonije Tkalčić Koščević

PRILOG 10. Red prvenstva u državnim obredima u Republici Hrvatskoj
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Klasičnog modela ocjenskoga akademskog rada
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LEGENDA

C1 Prvi glavni 

cilj
cilj 1 1

1 1
1

1 1
1

C2 Drugi glavni 

cilj
cilj

Ck Zadnji 
(Kti) glavni 

cilj

pom. C1

cilj
pom. 1
pom. P1 pom.

I.P.1 pom.
pom

pom. Z
pom. O

pom. D

... ...

pom. Ck Zadnji (Kti) 

cilj



P
IS
M
O
H
R
A
N
A

255Prilog 2. Statističko-metodološka agenda za 
izradu istraživačkog nacrta doktorskoga rada

DOKTORAND

Elementi doktorskog rada

Naziv izabrane teme

Ciljevi 1

3

4

P1

P

P3

P4
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I.P.1

I.P.

I.P.3

I.P.4

Hipoteze 1

3

4

...

Uzorak

Podatci Obuhvat Primarni

Varijable 1

3

4

Metode prikupljanja 
podataka

Primarni
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Metode analize podataka 1

3

4

Literatura

Mjesto i datum
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Prilog 3. Meandrirani pregled teorijskih 
spoznaja i metodoloških pristupa
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Prilog 4. Upitnik o istraživačkom nacrtu 
akademskog rada – UIN

Tema

pitanje

problem

Vremenski okvir

Kontrolna 
varijabla

KORACI VRSTE 163

S

T

R

A

T

E

G

I
J

A

1 3 4

1 3 4

LOGIKA
1 3 4

1 3 4

1 3 4

1 3 4

1 3 4

1 3 4

4. PRISTUP 1 3 4

1 3 4

1 3 4

163 Ocjena 1 – u potpunosti ne ispunjava uvjete temeljnog istraživanja, Ocjena 5 – u potpunosti 

ne ispunjava uvjete temeljnoga istraživanja. Ako se pri ocjenjivanju uporabi ocjenjivanje rubnih 

stajališta, dobivaju se varijable kojima su odgovori „da” (ocjena 5, ili ocjene 4 i 5), „ne” (ocje-

na 1, ili ocjene 1 i 2).
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164 Tumačenje preuzeto iz Horvat i Mijoč 2014.

T

A

K

T

I

K

A

5. POSTUPAK 1 3 4

1 3 4

1 3 4

6. METODOLOGIJA 1 3 4

1 3 4

znanosti
1 3 4

1 3 4

1 3 4

1 3 4

P

R

O

V

E

D

B

A

7. PRIKUPLJANJE 
PODATAKA

1 3 4

1 3 4

1 3 4

1 3 4

1 3 4

1 3 4

primarni 1 3 4

1 3 4

1 3 4

pseudoprimarni 1 3 4

1 3 4

1 3 4

1 3 4

reprezentativni 1 3 4

nereprezentativni 1 3 4
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P

R

O

V

E

D

B

A

1 3 4

1 3 4

zavisna

nezavisne

8. ANALIZA PODATAKA 1 3 4

1 3 4

1 3 4

1 3 4

N

A

L

A

Z

I

Znanstveni doprinosi

Mjesto i datum
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istraživačkim podatcima - PUIP

A

1. 1. autor

2. mentor

3. suradnik s autorskim 
pravima nad podatcima

2. ustanova

3. naziv rada

4. vrsta rada

a 1. seminar
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A

1. znanstveni

a. interni

5.

6. upravitelj podataka

B
Prikupljeni podatci i izvori prikupljanja

1. vrsta podataka

2. jedinice primarnog 
prikupljanja

 1.1. 

a. objekti promatranja
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B
Prikupljeni podatci i izvori prikupljanja

podataka

c. uzorak

2. i 3. izvori 
sekundarnih i 
pseudoprimarnih 
podataka

 1.1. 
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B
Prikupljeni podatci i izvori prikupljanja

1. 4. izvori tercijarnih 
podataka

2. obuhvat podataka

3.
podataka

4.

5. format prikupljenih 
podataka

format otvoreni zatvoreni

1. tekstualni
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B
Prikupljeni podatci i izvori prikupljanja

4. slikovni

6. video

6. pojašnjenje

C
Metodologija

1. tehnike prikupljanja 
podataka

1. primarnih

2. sekundarnih
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C
Metodologija

3. pseudoprimarnih

2. metode analize podataka

vrsta 
podataka

 broj 
varijata

 vrsta 
parametara
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C
Metodologija

3.

4. pojašnjenje

D

Pravna i sigurnosna pitanja o povjerljivosti i zaštiti podataka

1. povjerljivost podataka

a. da

a. da

a. da

a. da
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D

Pravna i sigurnosna pitanja o povjerljivosti i zaštiti podataka

a. da

a. da

2. pristup prikupljenim 
podatcima

3. licencija kojom su 

CC 0

CC BY

CC BY-SA

CC BY-ND

CC BY-NC

CC BY-NC-SA

CC BY-NC-ND
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D

Pravna i sigurnosna pitanja o povjerljivosti i zaštiti podataka

4. reguliranje pristupa 
podatcima i njihova 
sigurnost

1. da

1. da

1. da

a. anonimizirani
1. da

1. da

1. da

5.
ponovnoj uporabi 
osobnih podataka

6. pojašnjenje
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E

1.
pohranjenih podataka

format otvoreni zatvoreni

1. tekstualni

4. slikovni

6. video

2. sigurnosna kopija

a. da

a. da
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E

3. pohrana sigurnosne kopije

4.

5. procedure za izradu 
sigurnosne kopije

6.

7. pojašnjenje

F Dijeljenje i ponovna uporaba podataka

1. repozitorij

2. promocija podataka

3. podatci zabranjeni za 
dijeljenje

4.
FAIR-a

5.
organizacije

6. pojašnjenje

Mjesto i datum



Prilog 6. Meandrirani pregled nacrta 
Skandinavskoga modela
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LEGENDA

C1 Prvi glavni 

cilj
cilj 1 1

1 1
1

1 1
1

C2 Drugi glavni 

cilj
cilj

Ck Zadnji 
(Kti) glavni 

cilj

pom. C1

cilj
pom. 1
pom. P1 pom.

I.P.1 pom.
pom

pom. Z
pom. O

pom. D

... ...

pom. Ck Zadnji (Kti) 

cilj
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Prilog 7. Metodološka agenda za izradu nacrta 
doktorskoga rada po Skandinavskom modelu

Podatci o 
radovima i 
autorima

Prvi rad Drugi rad

Prvi (korespon-
dencijski) autor

Drugi autor

Naslov rada

Naslov rada na 
hrvatskom jeziku

Kodovi po JEL 

sustavu
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Podatci o 
radovima i 
autorima

Prvi rad Drugi rad

1
3 4

1
3 4

1
3 4

Godina 
objavljivanja rada

-
nja rada za objavu

ISSN/ISBN 
(e-ISSN)

Godište

Broj izdanja

Stranice

Indeksiranost 
rada

Autorstvo165

Znanstveni 
doprinos rada

Aplikativni 
doprinos rada

165 Dopuštenje izdavača obveznim je dijelom poglavlja Prilozi u doktorskom radu.
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Podatci o 
radovima i 
autorima

Prvi rad Drugi rad

Cilj koji se radom 
ispunjava u dok-
torskome radu

Hipoteza koja je u 
radu provjerena

provjerenoj 
hipotezi
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279Prilog 8. Etički kodeks Hrvatske zaklade za 
znanost166

166 Hrvatska zaklada za znanost (2018). Etički kodeks Hrvatske zaklade za znanost. Zagreb: 

Hrvatska zaklada za znanost. (dostupno na https://hrzz.hr/wpcontent/uploads/2019/11/ETIČ-

KIKODEKSHRZZtravanj2018.pdf, pristupljeno 14. srpnja 2022.)
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1

1 The European Federation of Academies of Sciences and Humanities, Revised Edition (Berlin, 

2017.), The European Code of Conduct for Research Integrity (23. travnja 2018.)
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2

2 European Comission (Brussels, 2015.), The European Charter for Researchers, the Code of 

Conduct for the Recruitment of Researchers (23. travnja 2018.)
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Prilog 9. Preporuke iz Bontona Antonije 
Tkalčić Koščević (izdvojene i jezično 
prilagođene)
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Prilog 10. Red prvenstva u državnim 
obredima u Republici Hrvatskoj

-
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